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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425, Les niveaux de ®
performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance @ la déchirure est superieur a2,
e pas utliser ce gont prés dune machine en mouverent pour viter tous risques de happement: Ne pas uiliser pour [
manipulation dobjets d'une température supérieure & 50° C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés.
Conserver dans son emballage dorigine dans un endroit frcws et sec. Ce gant a été certifié par l'organisme notifié (voir *
Attention : pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement
la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que l'article est
conforme & la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnees si applicable des niveaux de performance
obtenus par l'article selon chague norme. Le détail est donné ci-dessous
EN 888:2016+A12018 -0 = obrasion (x/4), b = tranchage (x/5), ¢ = déchirure (x/4), d = perforation (x/4), e = coupure TDM (A6 F). X signifie
que le test n'a pas été réalisé. En ce qui concerne lemoussage dans le cadre de I'essai de résistance & la coupure (6.2), les résultats
du « Coupe Test » n'ont qu’une portée indicative, seul l'essai de résistance a la coupure au tonodynamométre « TDM » (6.3) étant le
résultat de référence déterminant la performance.
EN 163502014 : Les résultats de tests obtenus de la résistance verticale RV sont 154000 ohms sous 50V pour la paume et le dos,
et 196000 ohms sous SV pour lo manchette. Les gants ont été conditionnés pendont 48h & une température de 23 +1°C et un
taux d'humidité relative de 25 +5%. - La personne portant les gants dissipateurs de charges doit étre reliée a la terre de maniére
appropriée, par exemple gréce au port de chaussures adopteées. - Les gants dissipateurs de charge ne doivent pas étre sortis de
\eur emballage, ni étre ouverts, ajustés ou retirés dans des atmospheres inflammables ou explosives, ou lors de la monipulation
substances inflammables ou explosives (3). - Les propriétés électrostatiques des gants peuvent étre modifiées de maniére
prejud\c\ab\e par le vieillissement, le porter, une contomination ou une dégradation ; elles peuvent ne pas étre suffisantes pour des
atmospheéres inflammables enrichies en oxygéne pour lesquelles des évaluations supplémentaires sont nécessaires. (3) Toutes ces
manipulations cousent des frottements “triboslectriques” pouvant engendrer une &tincalle
La decloration de conformité est disponible sur le site internet : voir *

Lo marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo o
2016/425.  livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo strappo
sia superiore a 2, evitare l'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio
d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 50°C e di prodotti chimici
Nessuna pulizia 0 manutenzione. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato
certificato dall'ente notificato (vedere *)
Attenzione: per quanto riguarda i guanti formati da due o pit strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la
performance dello strato pil esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che l'articolo & conforme alla
o dlle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dei livelli di performance ottenuti dellerticolo,
in base a ogni singola normoa. Riportiomo di seguito i relativi doti
EN 3882016+A12018 : a = abrasione (x/4), b = taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = foratura (x/4), e = taglio TDM (da A a F). X swgmﬁco che
il test non & stoto eseguito. Per quanto riguarda fottundimento nellambito del test di resistenza l tﬂgho (6.2), i risultati del "Test di
tdogho non sono stati di portot? mducau Ja, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TOM” (6.3) ha prodotto risultato
i riferimento per determinare azioni

N 16350, 2014 I risultoti del test ottenutw dalla resistenza verticale RV sono 154.000 ohm a 50 V per il palmo e la schiena e 196.000
ohm a5V per il bracciale. | guanti sono stati condizionati per 48 orea una temperatura di 23 +1°C e un'umiditd relativa del 25 +5%.
- La persona che indossa | guanti dissipativi deve essere adeguatamente messa a terra, ad esempio indossando scarpe adatte. - |
guanti dissipativi non devono essere rimossi dalla loro confezione, né devono essere aperti, regolati o rimossi in ambienti infiammabili
5 esplosivi © quando si maneggiono sostanze infiammabili o esplosive (3). - Le proprietd elettrostatiche dei guanti possono essere
pregiudicate do invecchiamento, usura, contaminazione o degrado; inolire, | guanti potrebbero non essere sufficient per ambienti
infiammabili arricchiti di ossigeno, per T quali sono necessarie ulteriori valutazioni(3) Tutte queste manipolazioni causano attrito
“triboelettrico”, il quale potrebbe generare una scintillo
La dichiarozione di conformita € disponibile sul sito internet : vedere **

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The. @
performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is upper than 2, don't

use this glove near a moving part of a machine to avoid entanglement hazards. Don't use this glove to handle objects ot

a temperature higher than 50°C and chemical products. No cleaning or maintenance. Should be stored in their original packing ina
cool, dry place. This glove has been certify by (see *).

WARNING: for gloves build with two or more than two layers, the general classification don't traduce necessarily the performance
of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity wit
the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the
equipment according each standard. The detail is given bellow:

EN 388:2016+A12018 : a=Abrasive resistance (x/4); b=cut resistance (x/5); c= tear resistance (x/4); d=puncture resistance (x/4); e=TDM
cut resistance (A to F). X means not tested. For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative
while the TDM cut resistance test (6.3) is the reference performance result.

EN16350:2014 : The test results obtained from the vertical resistance (VR) test are 164000 ohms ot 50 V for the palm and back of the
hand, and 196000 ohms ot 5 V for the cuff. The gloves were stored for 48 h at a temperature of 23 +1°C and a relative humidity level
of +5%. - The person wearing the charge dissipotive gloves must be properly sarthed, eg. by wearing suitabls footwear - The charge
dissipative gloves must not be taken out of their packaging, nor must they be opened, adjusted or removed in flammable or explosive
atmospheres, or when handling flammable or explosive substances (3). - The electrostatic properties of gloves may be adversely
affected by ageing, wear, contamination or degradation and may not be sufficient for oxygen-enriched flammable atmospheres
for which further assessment is required. (3) All these modiifications can result in “triboelectric” friction which can generate a spark.
The declaration of conformity is available on the web site : see **.

A marcacdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425.

Os niveis de desempenho s6 5o garantidos na palma da luva. S o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 2, ndo

utilizar o luva nas proximidades de uma mdquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. NGo deve ser utilizada

para manusear objectos a uma temperatura superior a 50° C e produtes quimicos. Nao € necessaria limpeza nem manutengdo.

Conservar na emba\cgem original num local fresco e seco. Esta luve foi certificada pelo organismo notificado (ver *)

Atengéo: para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificago global ndo reflecte necessariamente o desempenho

da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com a

norma ou as normas europeias citadas. Estas informagdes séo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo
rtigo de acordo com cada norma. Sdo fornecidos abaixo detalhes:

EN 388:2016+A1:2018 : @ = abrasdo (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4), d = perfuracdo (x/4), ¢ = corte TDM (A a F). X significa que

o teste ndo foi reclizado. Relativamente a remogdo no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste” forom

OE;NOS indicativos. Apenas o teste de resisténcia ao corte com tonedinandmetro *TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia para
esempenho,

EN 16350 2014 os resultados dos testes obtidos da resisténcia vertical RV sGo 1564 000 ohms o 50V parc a palma e as costas e

196 000 ohms a 5V para o punho. As luvas foram condicionadas durante 48 horas @ uma temperatura de 23 +1 °C e uma toxa de

humidade relativa de 25 +5%. - A pessoa que usar luvas dissipadoras de cargas deve estar ligada a terra adequadamente, usando,

por exemplo, calcado adaptado. - As luvas dissipadoras de carga ndo devem ser removidas da embalagem, nem abertas, ajustadas

ou removidas em atmosferas inflamdveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substéncias inflamdveis ou exp\oswvas

(3). - As propriedades eletrostdticas das luvas podem ser alteradas de modo prejudicial por envelhecimento, uso, contaminagao

ou degredacéo; podem ndo ser suficientes para atmosferas enriquecidas de oxigénio inflamavel, pera as quais sto necessarias

avaliagdes adicionais(3) Todas essos manipulocdes causam umtos “"triboelétricos” que podem gerar uma faisca.

A declaragdo de conformidade estd disponivel no website : ver *

Akesztyun feltintetett CE-jelslés megfelel 0 2016/425 / EGK eurépai rendelet rendelkezéseinek. A teljesitményszintek csok
atenyerrészen garanla\lok Ha a szakitasi ellendlids teljesitmenyszintje 2-nél nagyobhb, akkor ezt a kesztyit ne haszndlja

gépek mozgo alkatrészei kozelében o beakadds VPSAS\‘/SHF‘I( elkerClése érdekében. Ezt a keszty(it ne haszndlja 50

°C-ndl magasabb hémérsékletd targyak, illetve vegyszerek kezelésehez. Tisztitdsa vagy karbantartasa tilos. A kesztvut az eredeti
csomagoldsben, htvos, szdraz helyen kell tdrolni. A cesztyd igazolsdt kiacta (Gsc: *)

VIGYAZAT: a két vagy ketténél tobb rétegli kesztyuk esetében az dltaldnos besorelas nem befolyasolja szikségszertien negativ
madon o killsd réteg teljesitményet. Az elozdekben emilitett szabvany piktogramiai és referencidi azt jelentik, hogy o termék megfelel
a szoban forgd eurcpal svcbvcnwknck Ezek az informaciok, sziikseg eseten, kiegésziilnek az eszko?re az egyes szabvdnyok szerint
érvenyes teljesitményszintekkel. A részleteket lasd alabb:

EN 388.2016+A12018 : c=dérzsolési ellendlids (x/4); b=vagasi ellendllas (x/5); c= szakaddsi ellendlids (x/4); d=atsziréddsi ellenallés
(x/4) ); €=TDM véigasvizsgalat (A és F kozott) Az X ozt jelenti, hogy a teszt nem kerUlt elvagzésre. A vagassal szembeni ellenallés
vizsgélatanak (62) kereten belll topasztalt koj chl illetéen a vagésallésagot merd ,Coupe Test” eredményei csak tajékoztato
Jellegliek. A teliesitmeény meghatdrozésdban referencicnak kizdrslag a vagdssal szembeni ellendlids tonodinamométerrel vegzett
TDM’ vusgo\atobol szarmazo eredmény szamit.
N 16350:2014 : ARV fuggo\eges ellenalldsaval kapott teszteredmények: 50 V feszlltseg alatt 154 000 ohm tenyér és hat esetében,

s 5V feszliltség clatt 196 000 ohm csuklépantndl. A kesztyGt 48 éran kereszttl kondiciondljuk 23 +1°C hémérsékleten, 25 +5% relativ
paratartalmon. - A disszipativ keszty(dt viseld személyt megfeleléen, példaul megfe\elocwpovwselésea\tc\ kell foldelni. - A toltéslevezetd
kes?tvut nem szabed eltévolitani a csomagoldsbdl, nem szabad kinyitni, gytlékony vagy robbandsveszélyes kormyezetben felvenni

i y levenni, sem gyulgkony vagy robbandsveszélyes anyagok kezelése sordn felvenni vagy levenni (3). - A toltéslevezetd kesztyd
elektrosztatikai jellemzéi hatranyosan vdltozhatnak eléregedeés, hasznalat, szennyezédeés es bomlds kovetkezteben eldfordulhat,
hogy oxigéndus, gvu\ekonv kéryezetben o kesztyd nem nyujt megfeleld védelmet, llyen esetben tovabbi vizsgalatok szukségesek.(3)
E mUveletek kézben “triboelektromos” stirlodas lep fol, Ummek a kovetkeztében szikra keletkezhet.
Amegfeleldségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon : I6sd **.

CE-masrkningen pa handsken betyder overensstemmelse med de veesentlige krav i den europasiske forordning
2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hojere end 2, skal man
ikke bruge handsken teet ved en maskine i beveegelse for at undgd risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til
héndtering of genstonde med en temperatur hejere end 50° C og heller kke til kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdes er
foreskrevet Opbevares i sin or%mo\e emballage pd et keligt og tert sted. Denne handske er blevet godkendt af (se *).
Vigtigt: For handsker, der bestar of to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det
yderste lag. Piktogrommerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er1 overensstemmelse med de neevnte
europeeiske normer. Disse oplysninger medfelger, séfremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opndet of produktet ifelge
hver norm. Detaljer findes i det falgende:
EN 3882016+A12018 - a = slibning (x/4), b = skeering (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = hulning (x/4), e = cut TDM (A ti| F). X betyder, at
testen ikke er blevet gennemfert Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test of modstandsdygtighed overfor snit (62),
har resultaterne af “Skaere Testen” kun et vejledende omfang, idet kun skaering ved tonodynamométer »TDM« (6.3) har givet et
resultotgrundlog til bestemmelse af ydeevnen
EN 16350:2014 : Testresultater opndet fra RV lodret modstand er 154,000 ohm ved 50V for héndfladen og ryggen, og 196,000 ohm
ved 5V for manchetten. Handskerne har konditioneret i 48 timer ved en temperatur pd 23 +1° C og en relativ fugtighed pa 25 +5%.
- Personen, der baerer dissipative handsker, skal vesre korrekt jordforbundet, feks. ved at bruge passende sko. - De dissiperende
handsker md ikke fiernes fra deres emballage eller Gbnes, justeres eller fiernes i brandfarlige eller eksplosive omgivelser, eller
ved handtering of brandfarlige eller eksplosive stoffer (3). - Les propriétés électrostetiques des gants peuvent étre modifiees de
maniére préjudiciables par le vieillissement, le porter, une contamination ou une dégradation; elles peuvent ne pas étre suffisantes
pour des atmospheres inflammables enrichies en oxygéne pour lesquelles des évaluctions supplémentaires sont necessaires. ()
Alle disse monipulotioner forarsager “triboelektriske” friktioner, der kon frembringe en gnist.

rensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pd internetsiden : se *

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der @
Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fiir dlie Innenhandflache. Bei einer Zugfestigkeit tber
2 den Handschuh nicht in der Néthe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des MitreiBens zu vermeiden.
Den Hondschuh nicht zum Handhaben von Gegensténden mit einer Temperatur tber 50 °C oder von Chemikalien verwenden. Keine
Reinigung oder Pﬂeﬁe In der ur’sprunghchen Verpcckung an einem kihlen und trockenen Ort lugern. Dieser Handschuh wurde von
em?r enannten Stelle (siehe *) zertifiz

chtung: Bei Hondschuhen mit zwei o’ier mehreren Lagen entspricht die angegebene Le\stu nicht unbedingt der auBersten Schicht.
D\e Piktogromme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass d Ukt den Anforderungen der gﬁnonmen
Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben ar Lenstunng\c&e erganzt, die sich aus der

nwendung der Richtlinie ergeben Diese Zusdtze sind nachfo\ jend auf gefuhrt

EN 388:2016+A12018 : a = Abrieb (x/4), b = Schr Jc= (x/4), d = Durchstichkraft (x/4), e = Schnitt TDM
(A bois F). X bedeutet, dass der Test “nicht durchgefuhrt wurde In Bezuq auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests
der Einschneidebestandigkeit (62), haben die Ergebnisse des "Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der
Einschneidsbsstandigkeit anhand eines Tocodynamometers ‘TDM' (6.3) das Referenzergebnis fur die EPstlmmumO; der Leistung liefert »
EN16350:2014 Die Testergebnisse, die aus dem vertikalen Widerstand RV resultieren, betrogen 154 000 Ohm bei 50 V fur die Hondflache
und den Ricken und 196000 Ohm bei 5 V fr die Monschette. Die Handschuhe wurden 48 Stunden bei einer Temperatur von 23 +
1° C und einer relativen Luf‘tfeucht\gke\t von 25 +5% konditioniert. - Die Persen, die die lastableitenden Handschuhe tragt, muss
ordnungsgemanB geerdet sein, z. B. durch Tragen geeigneter Schuhe. - Die lastableitenden Handschuhe dirfen weder in brennbaren
oder explosion: gefohrdeten ‘Sereichen oder bem Umgang mit brennbaren oder explosiven Substanzen aus der Verpackung
genommen werden, noch gedffnet, an%epcsst oder entfernt werden (3). - Die elektrostatischen Elgenschaﬁen von Handschuhen
konnen durch Alterung, Trageverschleif3, Verunreinigung oder Beschudlgung beeintrachtigt werden; Sie sind moglicherweise fur
brennbare sauerstoffangereicherte Umgebungen, fir die zusatzliche EeNertun%Pn erforderlich sind, nicht ausreichend (3) Alle diese
Phanomene verursachen ”tnboelﬂkmsche Reibung, die einen Funken erzeugen kann»
Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite - *

De op de handschoen cangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Europese @
Veroriening S016/455, De prestoten veau worden ankel cegnrandesrd o G handpaim Indien de sheunveersiand meer
dan 2 bedroa%{ mag u deze handschoen niet gebruiken viokbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico
vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50 °C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of
onderhoud nedig. Bewaren in aorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Deze handschoen werden erkend door de
bevoegde instanties (zie *).
Opgelst: voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificotie nist noodzakelijk op de prestatie
van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het roduct voldoet aan
vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende
restatieniveaus. Meer informatie hieronder.

2016+A12018 - 0 = afsluiten (x/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4), d = perforeren (x/4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat.
de test niet uitgevoerd is. Wat de verviakking in het kader von van weerstandstest van de snede betreft(5.2) zijn de resultaten van de
“Snijtest” slechts indicatief. Alleen de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer “TDM" (63) is het. ferer iltaat
d\e de prestatie bepaalt.

6350:2014 De testresultaten verkregen uit de verticale weerstand RV zijn 154.000 ohm bij 50 V voor de handpelm en rug,
en W%OOO ohm bij 8V voer de manchet. De handschoenen werdend8 uur \ang econd\t\oneer bij een temperatuur van 23 + 1°
C en een relatieve vccht\Ehe\d van 25 + 5%. - De persoon die de Iustverdruven le handschoenen roogt moet goed gecard zijn,
bijvoorbeeld door geschikte schoenen te dragen. - De lostverdrijvende handschoenen mogen niet uit hun verpokking worden
verwijderd, noch worden geopend, gangepost of verwwidevd in een "nlvlombore of explosieve atmosfeer, of bij het hanteren van
ontvlambare of explosieve sloffen (3). - Les propriétés électrostatiques des gants peuvent étre modifiées de maniére préjudiciobles
par le vieillissement, le porter, u ntamination ou une dégradation; elles peuvent ne pas étre suffisantes pour des atmosphéres
inflammables enrichies en Oxvg e pour lesquelles des evaluations supplémentaires sont nécessaires. (3) Al deze manipulaties
vercorzaken "triboelektrische” wrij vmgen die esn vonk kan veroorzaken
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie™

El'marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles @
de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior a 2, no utilice este

guante cerca de una méguina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacién de

objet”s a una temperatura superior a 50° C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o mantenimiento preconizades.
Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).
Atencion: para los guantes constituidos de dos o mds de dos capas, la clasificacion global no refleja necescriamente la resistencia de
la capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme a la o las normas
europeas citadas. Estos informaciones se acomparian si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segun
cada norma. Encontrard su detclle a continuacion

EN 388:2016+A12018: a = abrasion (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgado (x/4), d = perforacion (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que no
se ha realizado la prueba. En cuanto al recorte de la grase superficial en virtud de la prueba de resistencia ol covt= (6 2),los resultados
dela "Pruebe de Corte” son atitulo indicativo, solola prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro ‘TDM' (6.3) ha obtenido un
resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

EN16350:2074 : Los resultados de las pruebas obtenidos de la resistencia vertical de RV son: 154000 chmios @ S0V para las palmas y
larespalda y 196.000 ohmios a 5V para el pufio. Los guantes se han preparado durante 48 horas ¢ una temperatura de 23 +1° Cy unc
humedad relativa de 25 +5%. - La persona que use los guantes disipadores debe estar debidamente conectada a la tierra usando,
por ejemplo, unos zapatos adecuados” - Los guantes que disipan la carga no deben retirarse de su embalaie, ni abrirse, cjustorse
o retirarse en atmosferas inflamables o explosivas, o cuando se manejan sustancics inflamables o explosivas (3). -Las propiedades
electroestdticas de los guantes pueden verse afectadas de manera perjudicial por el envejecimiento, el desgaste, la contaminacion
o la degradacion. Pueden no ser suficientes para otmasferas inflamables enriquecidas de oxigeno, para las que se requiere una
evaluacion adicional (3) Tedas estas manipulaciones causon ﬂ'lcc\on “triboeléctrica’ que puede generar una chispa eléctrice.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web : vea *

Handskens  CE-markning innebér ott den  Gverensstémmer med 1 den europeiska forordningen 2018/425.
Prestandanivaerna garanteras endest pa handskens handflata. Om héllfasthetens niva dverstiger 2 ska inte handsken
anvandes néra en moskin i rérelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av féremal med en
temperatur som Gverstiger 50° C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhdll rekommenderas. Férvaras i originalférpockningen
pa en sval och torr plats. Den har handsken har certifierats av det anmdlda organet (se *).

Varning: for handskar som bestdr av tvé eller flera lager dterspeglar inte den totala klassificeringen nadvandigtvis prestandan
pa det yttersta lagret. Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger ott artikeln 6verensstémmer med de angivna
europeiska standarderna. Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivéierna som uppnas av artikeln enligt
varje standard. Ytterligare information ges nedan

SS EN 388.2016+A12018 : @ = ndtning (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivhélifasthet (x/4), d = perforering (x/4), e = skarning TDM (A till F).
X betyder att testet inte har genomforts. Nar det galler avtrubbning i skarmotstdndstestet (62) ar resultatet av "Test Cup” endast
vagledande, endast testet for skarmotstdnd till tonodynamometer "TDM” (6.3) dr referensresultatet som bestémmer prestanda,

S8 EN 1635022014 : Testresultat erhdlina frén vertikalt motstand RV ér 154 000 ohm vid 50 V fér handflatan och handryggen, och
196 000 ohm vid § V for manschetten. Handskarna har konditionerats i 48 timmar vid en temperatur pé 23 +1° C och en reletiv
luftfuktighet pa 25 +5 %. - Den som bdr dissipativa handskar méste vara ordentligt jordad, till exempel genom att anvénda lampliga
skor. - De dissipativa handskarna farinte tas ur férpackningen, 6ppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva miljder, eller
vid hantering av brandfarliga eller explosiva dmnen (3). - Hondskarnas elektrostatiska egenskaper kan skadas genom dldrande,
slitage, fororening eller forsamring; de kan bli otillraekliga i brandfarliga och syreberikade miljéer i vilko ytterligare bedémningar
krtivs.(3) Alla dessa manipulationer orsaker “triboelektrisk” friktion som kan generera en gnista.

Deklarationen om dverensstdmmelse finns p& webbplatsen : se **.

@
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Tasst kisineessd oleva CE-merkinta torkoitia sit, eft eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia voatimuksio. @I
noudatetaan. Teholuokat taataan vain késineen kammenpuolella. Jos repeytymislujuuden teholuokka on yli 2, Gl kéyta

kasinetta likkuvan loitteen lghells valtiatksesi kasineen joutumisen laitteen sisalle. Al kasittele kasineelld esineitd, joiden

lampétila on yli S0 °C tai kemiallisia aineita. Ei vaadittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. Sailytt késineet niiden alkuperdisessa
pokkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikossa. Kasine on iimoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio: jos kasineet koostuvat vahintaén kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei vlttdmatta iimaise ulomman kerroksen teholuokkaa
Vil mainittujen normien kuvat ja viitenumerot merkitsevet, etta tuote on mainittujen eurcoppalaisten normien mukainen. Naitd tietoja
taydennetaan tarvittaessa tuotteelle mydnnetyilld, jokaisen normin mukaisilla teholuokilla. Ysityiskohtaiset tiedot [ytyvét alta:

EN 388:2016+A12018: a = hankauslujuus (x/4), b = viiltosuoja (x/5), ¢ = repeytymislujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4), & = cut TDM (A-F), X
iImoittaa, ettei testia ole tehty. Mité vaahdon poistoon leikkauslujut (62)tulee, "leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia.
Vain tonodynamometrin “TDM" leikkausiujuustestin (63) tulos antaa viitteitd suorituskyvyste

EN 63502014 : Pystysuuntaisen resistanssin testitulokset ovat 154 000 ohmia 50 Vissa kammenessd ja kdmmenseldssé jo 196 000 ohmia
5V:ssa rannekkeessa. Kasineitd testattiin 48 tunnin ajan 23 +1°Cin lampotilassa ja 25 +6 %:n suhteellisessa kosteudessa. - Sahkavarauksen
poistavia kasineitd kayttavan henkilon on oftava asionmukaisesti moadoitsttu esimerkiksi sopivia kenkic kayttamdlla. - Sahkovarauksen
poistavia késineitd el saa poistaa pakkauksestaan, avata, sdatéa tai poistaa tulenarassa tai réjahdysherkdssa ymparistdssa toi
herkasti syttyvia tai rajahtévia aineite kasiteftdessa. (3). - Kasineiden sahkostaattisia omingisuuksia voivat vohingoittaa vanheneminen,
kayttéminen, saastuminen tai heikentyminen; kdsineet eivGt valttamatta riitd tulenarkoihin happea siséltavin ymodristoinin, joissa
tarvitaan lisaarvicinteja 3) Kaikki némé kasittelyt aiheuttavat triboelektrisen kitkan, joka voi ciheuttaa kipindn.
Vaotimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla - katso **

EK (EIROPAS KOMISIJAS) opzimajums uz cimda aitpilst EwroEos regulu 2016/425 batiskam prasibam. Ekspluatacijos raksturlielumi @
ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja ekspluatacijas raksturlielumu limenis attieciba uz nedilumizturiou ir augstaks neka 2,
nezmantojiet $o cimdu Masinas kustoso dalu tuvumo, lal noversty ierausanas riskus. Neizmontojiet 50 cmd, lol rkotos of
objektiem temperatirg, kas parsniedz 50°C, ka ari ar kimiskajiem produktiem. Neveikt tirisanu, un apkopi. Izstrad@jums pirms un péc ta
lietosanas. orlgmc\cgo iepakojuma, vesa un sausd vieta, So cimdu sertifica)is (skat. ¥ _ ~ .
imdiem, kas izgatavoti no vairak nekd divam kartam, visparigd Klasifikacijo ne vienmér paslikting c:req:st
15

2
o5

BRIDINAJ! attiecidd uz

kartas ekspluatacijos Ipasioas. Piktogrammas un atsauces Uz ieprieks minetajien standartiem nozimé, ko izstradajums atbi

noraditojem Eiropas standartiem. Si informacia, 1o nepiecielorms, ir papildinama ar lekartu ekspluatacias foksturlielumiem atbilsiosi

katram standartarm. Turpmak sniegta detalizeta informacija § )

EN 3882016+A12016 : o=izturiba prét berzi (x/4); b=izturiba pret jegriezumu (x/5); c= nodilumizturiba (x/4); d=izturiba pret caurdursanu

(x/4); e=TDM griezums (A idz F). X nzimé, ka tests nav veikts. Attiéciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma (62) pretestibas testa

\etv%ros, "Gn‘f_ztjmo testa’ rezultatiem ir tikai informativa nozime, tikai tonodinamometra “TDM* griezumd pretestibas (6.3) kriteriji nosaka

izpildes rezutatus.

EN6350:2014 : vertikalas pretestibas parbaudés \e%\]tle rezultati ir 154 00Q omi zem 50 ' sprieguma plaukstas ieksejai un virspuses dojai
1 mi zem 5V sprieguma aproces dalar, Paredzétie cimdu lietosanas apstakli ir 48 h 23+1° C temperatura or relativa mitruma

Iimeni 25+5 %. - Elektrostatisko energiju izkliedéjoso cimdu valkatajiem jabdt piendcigd saskaré ar zemi, piemaramy, valkajot piemerotus

apavus - Flektrostatisko enerdju izKligdsj050s cimdus nedrikst iznemt. o lepakojuma, ne ot atvert, uzvilkt voi novilkt ugunsnedrosa vai

spradzienbistama vidé vai tad, ja tiek Iﬁm,orjtotas UgUNsNedrosas val spradzienbistamas viels (8). - Cimau elektrostatiskas pagibds

var nelabveligi ietekmet noligtosonas, valkatajs, Fjesurr\%l)urm vai bojajums. Tie var nebut pietiekami drosi ugunsnedrosg un ar skabekli

ba o‘%o vwge‘ ku{o‘\r nepieciedams papildu novertejums(3) Visas minétas darbibas rada berz, kas izraisa tribdelektrisko efektu un var Tkt

uzsklties ozlrstelel

Atbilstibos dekloracija ir piegjoma timek|a vietné - skatit **

CE-mdrgis kindal téhistab vastovust Eurcopa Liidu médrusega 2016/425 péhinduetele. Toimivustase on tagatud void
I:)whupurkonnos Kui rebenemiskindlyse toimivustase on Ule 2, siis arge kesutage neid kindaid masing liikuvate osade
laheduses, et valtida takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste objektide, mille temperatuur uletab 50°C, ning
keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhdsteda voi hooldada. Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kulmas ja kuidas
kohas. Need kindad on sertifitseerinud (vt *

HOIATUS: kahe voi enama kihiga kinnaste puhul ei naita ildine klassifikatsioon vélimise kihi vastupidavust Eespool toodud
piktogrammid ja viited standarditele téhendavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada
varustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed on jargmised: .

EN 3882016+A12018 : a=kulumiskindlus (x/4); b=perforatsioonikindlus (x/5); c=rebenemiskindlus (x/4); d=sisseloikekindlus (x/4);
e=corte TDM (A a F). Xtdhendab, et test ei ole |abitud. En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia
al corte (6.2), los resultados de la “Prueba de Corte” son a titulo indicativo, solo la prueba de resistencia al corte con tonodinamometro
TDM (6.3) ho obtenido un resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

EN 16350:2014 : Vertikaalse takistuse (VR) testist soodud katsetulemused on peopesa ja seljcosa osas 154 000 oomi 50 V karral ja
manset] osas 196 000 oomy 5 V karral. Kindaid hoiti 48 h temperatuuril 23 +1°C jo suhtelisel chuniiskusel +5%. - Laengut hajutavaid
kindlaid kandev isik peab olema korralikult maandatud, nt kandma sobivaid jaldtseid. - Laengut hajutavaid kindaid eitohi pokendist
valja votta, samuti el tohi neid avada, kohandada ega eemaldada tuleohtlikus voi plohvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike voi
plahvatusohtlike ainete katlemisel (3). - Vananemine, kulumine, saastumine vor lagunemine voib kahjustada kinnaste elektrostaatilisi
omadusi ning need ei pruugi olla piisavad hapnikuga rikastatud tuleohtlike keskkendade korral, mille jaoks on vaja tdiendavat
hindamist, (G?Ko\k need muudatused voivad pohjustada “triboelektrilist” hodrdumist, mis vaib tekitada sédeme.
Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt : **

CE Zenklas ant $iy pirstiniy reiskio, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojemas tik ju delno 0
velksmingumo lygis, Jeigu atsparumo oly&imui velksmingumo Iyg's yra didesnis nei 3, nenaudokite Sy pirstiniy greta
Ludunélg masinos daliy, kad idvengtumete jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite $iy pirétiniy daiktams tvarkyti aukstesnéje

Kaip 50 °C temperatiroje ir cheminioms gaminiams. Juy negalima valytiir atlikti jy prieziaros. Laikykite originalioje pakuoteje, vésioje
ir squsoje vietoje. Sias pirdtines patvirtino (zr. ). B N
SPEJNIAS orstines o gaminamos el of dougiau syokeniy bendros scstyras nebatinal parodo ornio suoksnio savybes

\kto%rumos ir nuorodos | minétus standartus réiskia, kad gaminys atitinka minetus Europos standartus. Si informacia yra

atelkiame, |e|192u reikie, pagal jrangos velkimo lygius pagal kiekvieng standarta. Duomenys pateikiomo toliau:

N 3882016+AT2018 a:ct%orumos nusigevejimul (x/4); b=atsporumas tpjovwmu\ (x/5); ¢= atsparumas plySimui (x/4); d=atsparumas
dilimui (x/4); e=jpjovimas TDM (A-F). X reidkiq, kad tyrimas nebuvo atliktas. Del atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandymg
62): ,jpjovimo andgmo” rezultatai yra arientacinio pobUdzio ir tik rezultatai, gauti atlickant jpjovimo atsparumo bandyma
tonodinamometru (TDM) (6.3) yralakon efeyiimo rodikly
EN 183502014 ; Bandymo rezulfator, gauti pagal atsparumg RV yra 154 000 omuy, esant 50V delnui ir nugaral, ir 196 000 omy, esant 5
V, kai rankogalial. Firdtinés turi buvokondicionuojomas 48 valandas esant 23 t6mperatarai + 1° C, 0 santykiné oo drégme 5 + 5%.
- Asmuo, dévintis issklaidanias pirstines, turi bati tinkamai Femmtos‘ pavyzdZiui, dévedamas tinkamus batus. - Kroving skleicZianciy
pirStiniy negalima isimt ¥ ju pakuotes, nel atidaryti, sureguliuot] ar nuimti degiose ar sprogiose vietose arba dirbant su degiosiomis
ar sFrog\oswom\s medziagomis (3). - Les propriétés électrostatiques des gants peuvent étre modifiées de maniére préjudiciables

le vieillissement, e porter, une contamination ou une dégradation; elles peuvent ne pas étre suffisantes pour des atmosphéres
inflammables enrichies en oxygene pour lesquelles des évallations supplémentaires sont nécessaires. (3) Visi ie veiksmai sukelia
Jriboelektrine” trint], kuri gali sUkelti kibirkstj & quot.
Atbilstibas deklaracija ir pleejama timekla vietne : skatit **.

Murcojful CE de pe ménusé semnificd conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425. Nivelele @
de performantd sunt garantate doar pentru palmd. Dacd nivelul de performantd ol rezistentei de rupere este mai mare

de 2, nu utilizati aceastd manusd Tn apropierea unei piese mobile o unui utilaj pentru a evita riscurile de agdtare Nu
utilizati aceastd manusa pentru a manipula obiecte la o temperaturd mai mare de 50°C si produse chimice. NU necesitd curdtare si
Intretinere. Trebuie pastrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, racoros. Aceastd manusd a fost certificata de (vezi*).
AVERTISMENT: pentru ménusile cu doud sou mai mute stratur, clasificarea generald nu se referd obligatoriu la performanta stratului
extern. Pictogromele si referiniele la standardele mentionate mai sus inseamnd ca produsul este in conformitate cu standardele
europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, dacd este cazul, de nivelele de performantd obtinute de echipament in
conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt furnizate mai jos:

EN 3882016+A12078 : a=rezistenta la abraziune (x/4); b=rezistenta lo tdiere (x/5);.c= rezistenta de rupere (x/4); d=rezistenta la
strapungere (x/4); e=taiere TDM (A lo F). X inseamnd ¢4 testul nu a fost efectuat. In ceea ce priveste matuirea in cadrul testului
de rezistenta o tajere (62), rezultatele « Testului de taiere » sunt doar o gama indicativé, numai testul de rezistenid la taierea cu
tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referinté determinant al performantei

EN 163502014 : Rezultatele testelor obtinute din rezistenta verticald la VW sunt 154000 ohmi la S0V pentru palmd si spate si 196.000
ohmi la 5V pentru mansetd. Manusile au fost testate timp de 48 de ore la temperatura de 23 +1°C si umiditate relativa de 25 +5%. -
Persoana care poartd manusi cu protectie electrostaticd disipotiva trebuie sa fie Impamantata corespunzator, de exemplu, purtand
incdltéminte adecvatd. - Manusile care disipeazd incéredtura nu trebuie scoase din ambaloj si nici deschise, reglate sau mcfepértote
in atmosfere inflamabile sau explozive sau la manipularea substantelor inflamabile sau explozive (3). - Proprietitile electrostatice
ale manusilor pot fi prejudicicte de imbdtranire, uzurd, contaminare sau degradare; s-cr putea sa nu fie suficiente pentru atmosfere
imbogdtite cu oxigen pentru care sunt necesare evaludri suplimentare (3) Toate aceste manipuldri provoacd frecare triboelectrica”
care poate genera scantei.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet : vedeti **

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poZiadavkém smernice EU 2016/425. Uroven zodpovedajlicej @
vykonnosti je zaruend iba na diani. Ak ée uroven vykonnosti v odolnosti voci roztrhnutiu vys3ia ako 2, nepouzivajte tuto

rukavicu v blizkosti pohybujuce] sa Casti strojo, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia, Nepouzivajte tito rukavicu

na manipuldciu s predmetmi s teplotou vy3sou ako 50 °C a s chemickymi vyrookami. Nevyzaduje ¢istenie ani tdrzbu. Mala by sa
skladovat v originalnom balenf na chladnom a suchom mieste. Této rukavica ma certifikat od (pozri *).

UPOZORNENIE: pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami véeobecnd Klasifikdcio nemusi nevyhnutne zodpovedat
vykonnosti vonkajse] vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyésie uvedené normy znamenaju, ze vyrobok je v stlade s uvedenymi
eurdpskymi normami. Tieto jnformacie st v pripade potreby dopinené o rovne vykonnost ziskané zariadenim podia kazde] normy.
Podrobnosti su uvedene nizsie: . . )

EN 3882016+A12018: a = Odolnost voci oderu (x/4); b = odolnost voéi prerezaniu (x/5); ¢ = odolnost voi roztrhnutiu (x/4); d = odolnost
voci prepichnutiu (x/4), e = rez pomocou TDM (A az F), X znamend, Ze test nebol uskutoéneny. Pokial ide o otupovanie v ramci testu
odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky ,rezovej skusky” st len orientaéného rozsahu s tym, Ze iba vysledok testu odolnosti proti
prerezaniu pomoceu tomodynamometra ,TOM" 63)je referencnym pre rgenie wkonu )

EN16350:2014 : Viysledky skisok ziskané z vertikalneho odporu VR sti 154 000 chmov pri 50 V pre dlor a chrbdt ruky a 196 000 ohmov
pri 5V pre manZetu. Rukavice bolikondiciované pocas 48 hodin priteplote 23 ° C +1° C a relativnej vihkosti 25 +5 %. - Osoba, ktord nosi
disipattivne rukavice, musi byt riadne uzemnend, napriklad pomocou vhodnej obuvi. - Disipativne rukavice sa nesmu vyberat z obalu
a nesmy sa atvarof, prispésobovat alebo odstramovat v horfavom alebo vo wbusnom prostred alebo pri manipulédi s horlavymi
alebo vybusnymi latkami (3). - Elektrostaticke viastnosti rukavic mozu byt ovplyvnené starnutim, opotrebovanim, kentamindciou
aleoo poskodenim: nemusia stacit pre horlave prostredie obohatens kyslikom, pre ktoré sa vyzadujd dalsie postdenia (3) Vietky tieto
manipulécie sEosobuJu Jfriboelektricke” trenie, ktoré moZe vytvorit iskru,

Vyhldasenie 0 zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri **

Oznaka CE na rokavici pomeni, do so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uginkovitosti so zagotovliene le na @
dlani. Ce Je raven uginkovitosti odpornosti na trganje visia od 2, rokavic ne uporabljate v blizini premikojocih se delov

naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je visja od

50 °C, in za kemi¢ne proizvode. Brez ¢iséenja ali vzdrigvanjo. lzdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu.
Rokavica je certificirana s strani (glejte *). OPOZORILO: Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija
prenese na uginkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v
skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce Je treba, informacije dopolnjujejo ravni uéinkovitosti, pridobliene z opremo glede na
posamezen standard. Podrobnosti so podane spodaj

EN 3882016+A1:2018 : a= odpornost na razjede (x/4); b= odpornost na reze (x/5); c=odpornost na trganje (x/4); d= prebodna trdnost
(x/4); = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden. Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti
pri rezanju (6.2), so rezultati “oreskusa rezanjo” navedeni samo informativno, pri ¢emer samo preskus odpornosti pri rezanju s
tonodinamometrom “TDM" (6.3) zagotavlja referencni rezultat, ki dolo¢a zmogljivost.

EN 16350:2014 : Doblieni rezultoti preizkusa vertikalne odpornosti RV so 154.000 ohmov pri 50 V za predel dlani in hrbtisca dlani
ter 196.000 ohmov pri 5 V za zapestni del. Rokavice so bile 48 ur izpostavljene temperaturi 23 +1° C in relativni viaznosti 25 + 5
%. - Oseba, ki nosi rokavice za prepredevanje nabiranjo elektrostati¢nega noboja, mora biti v ustreznem stiku s tlemi, na primer
s pomocjo prilagojene obutve. - Rokavic za preprecevanie nabiranja elektrostatiénega naboja ne smete odstraniti iz embalaZe
oziroma ne smete odpirati njihove embalaZe, jih prilagojati ali snemati v vnetljivih ali eksplozivnih okoljih oziroma pri rokovanju z
vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi (3). - Na elektrostatiéne lastnosti rokavic lahko v veliki meri vplivajo staranje, obraba, zamazanost
ali razkrajanje. Rokavice morda ne bodo zadostovale v vnetljivih okoljih z vegjo koli¢ino kisika, kjer so potrebna dodatna preverjanja.
(3)V primeru takega rokovanja pride do striboelektricnegac trenja, kilahko povzroi iskrenje.

Izjova o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

LIE 0sra<a ria pykarinui MpeACTaB:a Ao pykap/ia nCTyrbasa YTose Esponcke ypeste 2016/425. Hugow repopuercn @TY
Cy 33rapaHTOBaHI Camo Ha AIaHy. AKO je HYBO NEpQOPMEHCY OTNOPHOCTI Ha Kuarbe BN Of 2, HemojTe KOPVCTTH 0By
pyKasuLly y GAV3MHM MOKPETHOT A8Na MALIMHE KAKO GUCTE W3OS OMACHOCTU Off 3aryeTarea. Hemojte KopucTi OB,

PyKaBiLly 3 pyKOBatbe MPEAMETAMA Ha TeMMepaTypU BALLG) O 50 ° L| 1 XEMVICKAM MPOM3BOAVNA. Hewa uiLinera uin onpxasarba.
TpeBa uyBaTuy OpMIrHaiTHOM NaKoBatby Ha X1aiHOM v CyBom MecTy. O3 pyKauLa je CepTidukosaHa ol CTpaHe (snam ).
YMO30OPEHLE : 33 pykasuue w3rpaheHe ca A8a WM BULE Of fBa CN10ja, OMWTa KNACUOMKaLMja HE YTUYE HYXHO Ha mepdopmaHce
CROMALLIbET COja. [VIKTOTPaNMA 1 pedepeHLie Fope HaBeAeHYX CTaHAapHa sHave ia je MDO3BOA, y CKNaRY Ca HaBE/ieH M eBPONCK/M
cranpapania. Oe MHGOPMALMie Ce MOMyHbazajy, ako je NOTPeBHO, HMBOMMa NepdOpMaHCK A0GKjeHIM OMPEMOM Mpema CBaKoM
crangappy. [letars je 4at vcnog;

EH 388: 2016 + A1: 2018: a = OTOpHOCT Ha abpasujy (k / 4); 6 = pe3 otrop (k / 5); Ll = OTMOPHOCT Ha Knpatbe (K / 4); | = OTNOPHOCT Ha
npotujarbe (k/ 4); e = T[M pe3 otnop (A go ®). X 3+aum aa Huje TecTvipat. 3a OTyrbUBarbE TOKOM TECTa OTNOPHOCTA Ha Npeceverse (6.2),
©3y1TaTH TECTa KyMea Cy CamMO UHVKATVBHY, 0K je TeCT OTIOPHOCTY Ha Nipeceyerse TUM (6.3) pedepeHTHA pesynTat nephopmanch.
EH 16350: 2014: PesynTaT/ UCATUBaH3 AOBM]EHM U3 BepTVIKanHOT OTOpa (BP) TecT Cy 154.000 OMa Ha 50 B 38 AnaH 1 3aatby CTpary pyke,
196,000 oma Ha 5 B 3a marxeTHe. Pykaeiue Cy dysare 48 catv Ha TemnepaTypn of 23 + 1° Ll 1 penatueHom H1BOY BaxHOCT/ Of + 5%.
- Ocoba Koja HOCK pyKaBiLe 3a AUCUNALIM)Y NYrberba Mopa BKTH NPEBUAHO y3eMbeHa, HNp. Holerbem onrosapajyhe obyhe. - PykasuLe
33 PACTIPLIMBAFLE MyHbelba He CMe]y Ce BANTY 13 aMBaaxe, TV Ce MODajy OTBAPATM, NOfIELaBaTV WM YKNatbaTh Y 33Ma/biso] nim
EKCTNIO3MBHOJ aTMOCHEDH, U MPWIMKOM PYKOBakba 3aMarbyigiiv I eKCNO3VBHAM CynicTaHUama (3). - EnektpocTatiuka ceojcTea
PYKaBUL3 MOy BTV HETaTUBHO NOTONEHa CTAperben, Xabatem, KOHTAMMHALWMIOM Wk JErpaiaLmiom 1 MOXAa Hehe B1Tv JOBOTbHA
3a 3anarbuse aTmocdepe oborahere KUCEOHKOM 3a Koje je NoTpebHa Aarba npouieHa. (3) Cee oe MoanduKaLwje mMory AoBecTv 1o
“TPUBOENEKTONYHOT TPEHA KOjE MOXE MeHEPHCAT! NCKPY.
W3jasa o ycarnalleHocT je ACCTYNHa Ha Beb CajTy : Buan **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znameng, Ze vyrobek odpovida zakladnim pozadavkim evropské evropského nofizeni @
2016/425. Viykonnostni troven je zaruéena pouze u dlafiové césti. Pokud je vykonnostni Uroven odolnosti proti natrzeni vy$si

nez2, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢asti stroje, aby nedoslo k zamotani. Tyto rukavice nepouzivejte

k manipulcci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 50 °C. Nevyzaduji ¢isténi ani udrzbu. Rukavice
by mély byt skladovany v erigindinim baleni na chladném a suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *)

UPOZORNENI: U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost vnéjéi vrstvy.
Vyse uvedené symboly a odkazy na normy znamenayji, Ze vyrobek spliiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto informace mohou
byt v pfipadé potfeby doplnény o ziskané vykonnostni Urovng vybaveni v souladu s kazdou normou. Pedrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018 : o= odolnost proti odirani (x/4); b=odolnost proti profezu (x/5); c=odolnost proti natrzeni (x/4); d=odolnost proti
propichnuti (x/4), e = vypnuti TDM (A oZ F). X znamend, Ze test nebyl proveden. Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (62),
vysledky “zkousky fezu” jsou pouze orientacni, protoZe odolnost proti fezu tonodynamometrem “TDM” (6.3) je referencni vysledek,
uréujici vykon.

EN16350:2014 : Zjisténé vysledky zkousek svislého odporu ¢ini 154 000 ohm pfi 50 V v oblasti dlané o hibetu ruky ¢ 196 000 ohmU pfi
5V voblasti manzety. Rukavice byly testovany pa dobu 48 hodin pfi teploté 23 +1°C a relativni vihkosti 25 +5 %. - Osoba, kterd rukavice
pohleujici ndrezy pouziva, musi byt Fadné uzemnéna, napfiklad pomoci vhodné obuvi. - Rukavice pohleujici nérazy je zakdzéno z
obalu, otevirat, upravovat nebo odstrafiovat v hoHlavém &i vybudném prosttedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi & vybugnymi latkami
(3). - Elektrostatické viastnosti rukavic mohou byt nepiiznivé ovlivngny starnutim, opotfebenim, konteminaci nebo degradaci
nemuseji byt dostagujici pro hoflava prostiedi bohotd na kyslik. Pro takovd prostied jsou vyzodovana dalsi posouzeni(3) Viechny
tyto zasahy zptsobuji ,triboelektricky” jev, kiery maze vytvorit jiskru.

Prohlé$eni o shodé je k dispozici na webovych strankdch : viz *

Mapruposka CE Ha nepuaTke O3HaJaeT COOTBETCTBME OCHOBHBIM Tpebosarnam Esponeiickoro pernamerta 2016/425.

YpoBeHb SOOEKTIBHOCT rapaHTUPOBAH TOMbKO YA TOM UaCTW M3TeNA, 3alIMUIAIoWeA NafoHb Nonb3osaTens. ECn
MNOKa3aresib CTOMKOCTH K Pa3pbisy 60bLLe 2, HEe UCTONB30BATL NepuaTki PAAOM C BPALLAIOWMMWCA CTaHKamK BO usbexamue
;_ammaawn w3nenva, HEVMCHOI\bBOEaTb ana paGOTH C XUMUUECKMA BELECTBaMM W C NPEAMETAMM, UbA TEMMEPaTYPa NPeBblLLaeT 50°
L. OCoObIx pekomeHAaLUMI NO YACTKE 1 YXOAy 33 NepyaTkammn HeT. XpaHMTb B OPUrMHINBEHOK YNAKOBKE B CYXOM W MPOXNaAHOM MecTe,
élaHHb\E MEPYATKN CEPTUPULMPOBAHEI YTIOTHOMOYEHHDIM OPraHOM (M. *)

SMaHVie: AP NepUaToK, COCTORLIAX 13 [ByX 1 GONIee CHOGB, OBLIGA KNACCUPMKALIA He OBR3ATENIbHO CTpAXaeT XapaKTepHCTUKM
BEXHET0 CNOA, [ IMKTOrpativisl ¥ CCHINKH Ha CTHAGOTH, MDUBEAIEHHBIE HLKE, YKA35IB3I0T Ha TO, UTO M3erine COOTBETCTBYeT eBpOneCk /M
TpeboBaHyAM, Ha paay € OAHHOW MHOOPMALIMEN YKa3bIBAETCA yPOBEHD SPPEKTVIBHOCTI KIKAOTO V3LENNA B COOTBETCTBIN C KAXbIM
CTaHnapTom. loapobHan MHGOPMALVA NPUBEaEHA HIBKe: - . N
EN 388:2016+A1:2018 : a = CTONKOCTb K MCTURAHMIO (x/4), b = CTORKOCTb K Npope3y (x/5), ¢ = CTOAKOCTs K paspsiay (x/4), d = CTOMKOCTb K
MPOKOITy (x/4), € = yicnbiTariie nope3a Ha TOM (or A Ao F). X 03Hauaer, 4To VCribiTarine Nposoansocs. 110 KacaeTca 3aTyrueHi A 8 pamkax
VICMIBITAHVIA HA COMPOTVIBNEHYE NOPE3Y (6.2), Pe3yNsTaThl “TeCTOBOrO Nopesa” ABMAIOTCA TONbKO OPUEHTUPOBOYHBIMIA; MDY STOM TOMBKO
TECT CONPOTVBEHYA NOpe3y Ha TOHOMEaMOMETpe <TDN (6,3) ObecneumsaeT peGepeHTHbIII PE3yIbTT, OPeRensioLLMii pabotne

XaDAKTEDUCTIKM.
El\P?ébPO.ZOM : TecToByTE pe3ynTatit, NoNyuYeHK OT TecTa 3a BePTUKaNHO CbnpoTuenerue (VR), ca 154 000 oma npu 50 V 3a gnawta
M BBHLHATA YaCT Ha DbKata 1 196 000 oMa Nopu 5 V 33 MaHLIeTa. PbKasuLTe Ca CbXDaHABAHM B NDOAbIKEHME Ha 48 uaca npyi
Temnepatypa 23 + 1°C v OTHOCUTENHA BNaXHOCT +5%. - JIVILETO, KOBTO HOCH PhkaBMLIATE 33 pa3CeriBaHe Ha 3apada, TPABa fja bbge
MPABITIHO 333EMEHO, HArPIMED YPE3 HOCEHETO Ha MOAXOIAUA ODYBKM. - PHKABIUMTE 33 DA3CEVBAHE Ha 3aprAna He TPAOBA Ja ce
V3BaK/1aT OT OAaKOBKWTE U He TPHAOBA [1a Ce OTBAPAT, PEMYDAT WiV CBATIAT B 3arlalMy W eKCITOSVBHI aTMOCOEDY, KAKTO U Moy
PabOTa C-C 3aMANVMA WM BKCTTIO3VEH/ BELLECTEA (3). - LIIKTPOCTaT/HITE CEOMCTER Ha PbXaBMLTE MO T a Obiar HeGNaronpuaTHo
FOBIUPHNA OT CTaDeeke, Vi3HOCEAHS, S2MLCAEGHE Wk DA Pasiane U NOKE 1 He Ca J0CTaTLHi 33 OBOTaTeHNTE C KNCTIOPOM 3ANAMMA
&TMOChEPM, 38 KOUTO Ce U3MCKBE OMbNHMTENHa OLieHKa. (3) BOUUKM Te3u M3MeHeHIs Moxe Na oBenat 0, TPO0eNeKTDUUHO" TpneHe,
KOBTO MOXe A2 NPOV3B2AL MCKPa. .

[lexnapauysa COOTBETCTBYA OCTYMHA Ha caiTe : cM. ¥,

0Oznaka CE na rukavici oznaéava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425 Rezine izvedbe su zajaméene. ®
samo na dlanu. Ako je razina otpora na trosenje veéa od 2, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja

kako biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju
temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovenje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ¢idcenje ili odrzavanje. Rukavice
se trebaoju Guvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).
UPOZORENJE za rukavice izradene od dva i vise slojeva, opca klasifikacija se ne cdnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami
i reference gore navedenih stondarda cznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su
kompletni, a po rozinama izvedbi odgovaroju standardime za dotiénu opremu. Pojedinosti

EN 3882016+A1:2018 : &= otpor na brusenje (x/4), b= otpor na rezanje (x/5), ¢= otpor na habanje (x/4), d = otpor na busenje (x/4), e = rez
TDM (A do F). X znaéi da testiranje nije provedeno. Sto se tiée otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati “Testa
reza” imaju samo indikativno znacenje, a jedino ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TDM” (6.3) daje rezultat koji ima
odredujucu referencu za izvedbu,

EN 163502014 : rezultati ispitivanja vertikalne otpornosti iznose 154 000  pri 50 V za dlan i nadlanicu te 196 000 Q pri 5 V zo
mansetu. Rukavice su tijekom 48 h bile izloZene temperaturi od 23 +1 °C i relativnoj viaZnosti od 25 +5 %. - Osoba koja nosi zastitne:
rukavice koje rasipaju staticki elektricitet treba biti propisno uzemljeno, na primjer, nosedi prikladne cipele. - Rukavice koje rasipaju
staticki elektricitet ne smiju se uklanjati iz ambalaze niti otvarati, namjestati ili skidati u zopaljivoj ili eksplozivnoj atmosferi ili pri
rukovanju zapaljivim i eksplozivnim tvarima (3). - No elektrostatiéka svojstva rukavica mogu negativno utjecati starenje, nodenje,
kontaminacija ili habanje. Postoji moguénost da ove rukavice nisu dostatna zastita u zapaljivoj atmosferi s obogacenim kisikom, za
£to su potrebna dodatna istrazivanja.(3) Sve te radnje uzrokuju triboelektriéno trenje koje moze stvoriti iskru.

Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

Srak CE Ha pykasuiL] Owaiac, W0 pykasuia GATOSAE SAMOTAM ESDONEACKOTO perravienry 2016/425. Picerts @YD
NPONYKTVBHOCTI rapaHTOBaHAA Nlle Ha AOMOHI. AKIO piBeHb eGeKTMBHOCTI Onopy popuBY nepesuilye 2, He
BYKODUCTOBYITE LIID PYKaBVUKY MOOIV3Y DyXOMO! YaCT/HU MallviH, OO YHMKHYTM Hebesnekw 3annyTysaHHa. He
BYKODUCTOBYITE LI0 PYKaBUUKY 15 DOBOTI 3 MPEAMETaMA NPW TemnepaTypi Buitie 50°C Ta XIMIUHIMU NDOAYKTaMMA, HIAKOTO YMiLieHHS Ta
OBCTyrOByBaHHA. Cijy 36epiraTy B OpVFiHanbHilt yNakoBLi B Cyxomy MpOXOROAHOMY WICL. LIA pyKaBiyka npoina cepTudikaliiio (1vis. *)
YBATA: AnA pykasuuok, NobynosaHMX 3 ABOX abo Ginblie HiX NBOX LapiB, 3aranbHa Knacugikalis He OBOBA3KOBO BPaXOBye
XBPAKTEDUCTHI 30BHILUHBOTO Wapy. [TIKTOTPaMM Ta MOCHGHHS Ha BALIE3a3HAYEH] CTAHIAPTY O3HAYAIOTh, 1O NPOAYKT BIANOBIAAE
3a3HAUEHIIM €BPONENICHKUM CTaHAapTam. Lli BI4OMOCTI JONOBHIOIOTECA, NPV HEOBXIAHOCTI, PIBHAMA MPOLYKTABHOCTI, OTPUMAHVMA
OOIAMHAHHAM 33 KOXHVIM CTaHIAPTOM. MoAPOBVIL| HABEAEH] HIKye:

EN 388:2016+A1:2018 : a=CrilikicTs o abpasusy (x/4); b = onip pisy (x/5); c= onip pospuey (x/4); d = cTilikicTb 10 npokonis (x/4);
e=0riip pi3y TOM (8i A 40 F). X 03Hauae He nepesipeHo. s 3aTyrnerHs nig 4ac BUNIpOGyBaHHs Ha CTIAKICTL 40 Nopisy (6.2) pesynbTati
BYNPOGYBaHb Kyne € I1LLe OPIEHTOBH MM, TOLi AK TECT Ha CTIAKICTL 40 Nopizy TDM (6.3) € eTanoHHMIM pe3ynbTaTom NPOAyKTUBHOCTI.

EN 16350:2014 : Pesynsrati TecTy, OTpUMAHI B pe3yribrari TecTy sepTukanbHoro onopy (VR), crasoenars 154 000 Om npu 50 B ana gonoi
Ta TUNbHOIT CTOPOHY £0NOHI Ta 196 000 Om npu 5 B ina maxxeTv. Pykaeiuku 36epiramica npotarom 48 rog npu Temnepatypi 23 +1°Ci
BIHOCHOMY PIBHI BONIOTOCTi MOBITPA +5%. - OCOBa, fika HOCUTL PyKaBIUK AA PO3CIOBAHHA 3aPAMY, NOBIHHA GyTV HANEXHUM YHHOM
3a3eMeHa, HANPYKNAL, Y BIAMOBIIHOMy B3y TTi. - PyKaBInuKY [1fl PO3CIOBAHHA 33ALY HE MOXHA BIMATY 3 YNZKOBKM, 3 TAKOX BIAKPVBATY,
peryniogaTu abo 3HiMari1 ix y nerkosanmcTiin abo enGyxorebesnedHii aTMocdepi, a Takox Mg yac poboTu 3 nerkosamycTiiMm abo
BYOYXOHEBE3NENHIMI PEUOBIHAMA (3). - ENEKTPOCTATMUHI BNACTUBOCTI PYKABUMOK MOXYTh 3A3HABATU HETATUBHOMO BrIMBY BHACTIAOK
CTapiHHA, 3HOCY, 3a6pyAreHHA abo perpapauii i MOxyTs GyTv HEROCTATHIMM 1A 36aradeHmX KCHEM NIETKO3aAMACTAX CePEnoBmLL, 1A
AKX HeoOXifHa NoAanblua ouiHka. (3) Yci Li MogmikaLlii MOXyTb NPU3BECTI 4O «TPHEOENSKTPMUHOTO» TEPTA, AKE MOXE reHepyBaT!

iCKpY.
[lexnapaLyia BfMOBIOHOCTI BOCTYMHA Ha Be6- CaitTi: Aus. *

CE MapkrpoBKaTa, MocTaseHa Sbpxy PPRaBILETS 031aNAE, e PLKAZAATS OTTOBDA 1a CHUECTOeNATe VsvCKRal @
o1 Esponeiickua _pernameHt 2016/425. EKCMNOATaUMOHHWTE HWBA Ca rapaHTVIpaHN EAMHCTBEHO Ha [aHTa. Ak
€KCMNOATALMOHHOTO HABO Ha ChIPOTUBNEHVE MPU PA3KBCBAHE € NOBEYE OT 2, HE W3NON3BAITE Tasy PbKaBMLa B OIM30CT
70 JBVDKeLLI3 C€ YACT Ha MaLLIMHA, 3a 13 3DerHeTe ONacHOCT OT 3aruTake. He U3NON3BaiiTe Tasi PbKasulia 33 paboTa C NPeMeT ¢ no-
BMCOKa Temnepatypa Ot 50°C v XUMUHECKI NpOdyKTV. Be3 nOUMCTBaHe v NOAAPbXKa. TpAOBa fa Ce CbxpaHABaT B OPUTAHANHATA VN
ONaKOBKa Ha XM3fIHO, CYXO MACTO. Tasn pPbKasiLa e cepTiduLMpara oT (Bu *
NPELYNPEX/IEHVIE: 33 pbkasuLm, HanpaseH OT fiBa MAM noseue Clos, oblijaTa Knacdukams He MpeAcTasa 3afbMkuTenHo
XaPAKTEPUCTAKATE Ha BbHIIHNA CJION. [OPEMOCOUEHNTE CXEMM 11 CPABKM 1A CTAHAADTHTE O3HAUABAT, Y€ NPOLYKTLT € B ChOTBETCTBYE
€ NOCOEHITE EBPOMENCKM CTaHIAPTM. Ta31 MHGOPMAUVA Ce NOMbIIBA, aKO & HEODXOBMMO, OT EKCINOATALVIOHHITE HiBa, NONYUeHY OT
Q00] JASAHETO CLINGCHO BCeKA CTalltapT Teramnvite ca nocoderv no-Aony: -
EN 388:2016+A1:2018 : a=yCTOMUMBOCT Ha abpa3/iBHO M3HOCBaHe (x/4), b=yCTOM4YMBOCT Ha pA3ate (/S); = cbnpoTveneHne ”H“
paskbCaare (x/4); d=ycToiuMBoCT Ha Mpobusake (x/4), e = cpaissare ¢ TDM (0T'A 40 F). X 03HauaBa, Ye N3MTBaHeTO He e N3MbiHeHo. Mo,
OTHOUEHUE H3 33THABEHETO B PAVKVITE Ha W3MMTBAHETO Ha YCTOMBOCT Ha CpR3BaHe (6.2), pesynTaTuTe OT‘MDCBEDKATa Ha CPA3BAHETC
VAT Camo Wi XapakTep, camo 0 Ha yCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHE C ToHOMMHamomeTsp "TDM' (6.3) nasa pedeperer
pEaymrar, kouto onpesern PADOTHUTE XAPAKTEDUCTIKM.
N 16350:2014 : TecToBMUTe pe3yntatu, MoyYeHY OT TeCTa 33 BePTVKANHO CbnpoTvienerve (VR), ca 154 000 oma npu 50 V 3a anakTa
¥ BBHWHATA Y4acT Ha pbkate W 196 000 oia npw 5V 3a mMaHweTa. PbkasuupTe Ca ChXpaHABaHN B NpOgbiKeHie Ha 48 Yaca rnpn
Temriepatypa 23 + 1°C v OTHOCKTETIHA BNaXHOCT +5%. - JILIETO, KOBTO HOCH PbKaBULATE 33 pascerisaHe Ha 3apsaa, TPAORA fia Gbae
MP3BINHO 333EMEHO, HarpUMEP YDE3 HOCEHETO Ha MOMXOZALA 00YBKM. - PHKEBULIMTE 33 pa3ceBaHe Ha 3apsia He TPHOBa 2 Ce
M338/1aT OT OMAKOBKATE 1 He TPAOBA [1a C& OTBAPAT, PEMYVIPAT WV CANAT B 3ariaNAMK Wil EKCIVIO3VBHY TMOCHEDM, KaKTO W NPy
P300T2 ChC 3aM1aNVMU WM eKCTINO3MEHI BELLECTBA (3). - CTAPEEHETO, M3HOCBAHETO, 3AMbPCABAHETO WL HAMATABAHETO Ha KAYECTBEHITE
XapaKTEPUCTUKIA MOXe /13 OKaKaT HEONArONPUATHO BIVAHVE BbDXy ENEKTDOCTATMYHATE CBONCTBA HA DBKABULWTE 1 Te MOXE [1a He
€2 AOCTATBYHM 33 00OTaTeH C KMCIIOPOA 3arianii aTMOCOEPY, 33 KOWTO @ HeODXOaMMa fOMbIHMTeNHA OueHka. (3) Benuky Tesn
VIMEHEHIA MOXE 12 fJ0BEAAT 10, TPVYIOOLTIEKTDIUHO" TDHEHE, KOBTO MOXe f1a MIPOV3Bese NCKDA.
[lexnapalinATa 3a ChOTBETCTBME € JOCTDHE Ha yeO CawTa : BUKTe ™.

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu gostermektedir. ®
Taahht edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gegerlidir. Eger virtimaya karsi performans dtizeyi

2'den yiiksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullenmayiniz. 50 C*'den

yiksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak i¢in kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal amboalajinda, kuru ve serin
yerde saklayiniz. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) torofindan tasdik edilmistir.

Dikkat: ki veya daha fazla katmandan olusan eldivenler icin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki
isaret ve referanslar, bu Grintn belirtilen Avrupa stondardina veya standartlarina uygun oldugunu gosterir. Bu bilgilere, eger varsa
her bir standart icin triinden alinabilecek performans dizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asogida verilmistir:

EN 3882016+A12018 - 0 = aginma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtilma (x/4), d = delinme (x/4), e = TDM kesimi (A'dan F'ye). X, testin
gerceklestiriimedigini gosterir. Kesilme direnci testi (6.2) gergevesinde korlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi » sonuglari belirtici arahigr
tasimakta ve sadece « TDM » (6.3) cihaziyla kesme direncine yapilan test performans referans sonucu olacaktir.

EN 16350:2014 : RV dugey direng testlerinden elde edilen sonuglar avug igi ve el sirti igin 50V altinda 154000 ohm ve bilek igin 5V
altinda 196000 ohm'dur. Eldivenler, 48 saat boyunca 23 +1°C sicaklik ve % 25 + 5 bagil nem sartlarinda denenmistir. - Antistatik eldiven
given kisi, érnegin buna uygun ayakkabilar giyerek dogru bir sekilde toprakla temas etmelidir. - Antistatik eldivenler, yanici veya
patlayict ortamlarda veya yanici veya patlayici maddelerle calisirken ambalajlarindan cikarlmamali, acilmamel, ayarlanmamali
veya elden ¢ikanimamalidir (3). - Eldivenlerin elektrostatik zellikleri eskime, aginma, kontaminasyon veya degradasyondan olumsuz
etkilenebilir; eldivenler, ilave degerlendirmelerin gerekli oldugu oksijenle zenginlestirilmis yanici ortamlar igin yeterli olmayabilir(3)
Ttm bunlar, kivileim olusturabilecek “triboelektrik” sirtinmeye neden olur.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **.

Oznakowenie CE umieszczone na te] rekawicy oznacza zgodnos¢ z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia @
europejskiego 2016/425. Gwarantuje sie wiasciwg ochrong wylgcznie dfoni. Jesli odpornosé na rozdarcie jest wyzsza niz

2, nie uzywac te] rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikngé zagrozenia weiagniecia. Nie dotykac rekawicg
przedmiotow o temperaturze ponad 50°C i nie stosowac JS{ w obecnoéci wyrobow chemicznych. Nie wymagaijq czyszczenia ani
kenserwacii. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chiodnym, suchym miejscu. Rekawica ma cartvﬁkot?zob *.
OSTRZEZENIE: w przypadku rekawic co najmnie] dwuwarstwowych, ich ogdlna klasyfikacja nie zapewnia spetnionie norm przez
warstwe zewnetrzng. Piktogramy i cdwotania do powyzszych norm oznaczajq, ze produkt jest zgodny z podang normg Unii
Europejskiej. W razie koniecznosci, informacje te mozna poszerzyé o poziomy sprawnosci urzqdzeri podane w kazdej normie.
Parametry techniczne:

EN 388:2016+A12018 : a=odpornosc na scieranie (x/4); b=wytrzymotosc na cigcie (x/5); ¢= odpornosé no rozdarcie (x/4); d=odpornosé
na przebicie (x/4),e= cngcneTDM (od Ado F).Xoznacza, ze test nie zostat przeprowadzony. Odnosnie do zewnetrznego tuszezu wtescie
odpornosci na cigcie (6.2), wyniki ,testu cigcia” sq raczej orientacyjne, jedynie badanie odpornosei na cigcie tonodynamometrem
JDM" (6.3) doje podstawe do okreslenia charakterystyki robocze

EN 163502014 : Wyniki uzyskanych badar rezystancii pionowej RY wynoszq 154 000 oméw przy nopieciu 50 V dlo czesci wewnetrznej
i grzbietowej dtoni oraz 196 000 omow przy napigciu 5 V dlo nadgarstka. Rekawice byty poddane kondycjonowaniu przez 48 godzin
w temperaturze 23 +1° C i la wilgotnosc wzglgdne] 25 +5%. - Osoba noszqca rekawice rozpraszajace fadunki elektrostatyczne musi
byé odpowiednio uziemiona, na przyktad poprzez noszenie wiasciwego obuwia. - Regkawic rozpraszajgeych todunki elektrostatyczne
nie wolno wyjmowac z opakowania ani otwierac, regulowac ani zdejmowac w atmosferze fatwopalne] lub wybuchowej, ani tez
podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi (3). - Wiasciwosci elektrostatyczne rekawic mogq ulegac pogorszeniu
w wyniku ich starzenic sig, zuzycig, zanieczyszezenia lub degradaci Muquone nie by¢ wystarczajgce w atmosferze fatwopalnej,
wzbogaconej w tlen, dia ktore] wymagane sq dodatkowe oceny(3) Wszystkie te czynnosci powodujq tarcie ,tryboelektryczne’, w
wyniku ktorego moze powstac iskra

Deklaracja zgodnosci zamieszczona jest na stronie internetowsj, patrz
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